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TRATTORIA DE LA FONTANA 

Restaurante Italiano / Italian Restaurant 

Restaurant Italien / Italienisches Restaurant 
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ANTIPASTI 
 

Couvert  

BAGUETTE, MANTEIGA, AZEITONAS     ______________________________________ 3,20 € 
Baguette, Butter, Oliven / Baguette, Butter, Olives 
 

PRESUNTO FUMADO SOBRE PAPAIA E MELÃO  _____________________________________ 11,80 € 
Geräucherter Schinken, serviert auf Papaya und Melone 
Smoked Ham, served over Papaya and Melon 
 

INSALATA CAPRESE (QUEIJO FRESCO, TOMATE E MANJERICÃO)   __________________ 12,50 € 
Insalata Caprese (Frischkäse, Tomaten und frischer Basilikum) 
Insalata Caprese (Fresh cheese, Tomato and fresh Basil) 
 

CARPACCIO DE VACA COM MEL E REDUÇÃO DE BALSÂMICO   _______________________ 18,90 € 
Carpaccio vom Rinderfilet mit Honig und Balsamico-Reduktion 
Carpaccio of Beef filet with Honey and Balsamic reduction  
 
GAMBAS GRELHADAS COM ALCAPARRAS E ALHO,  

TOMATE CEREJA E CROUTONS    ____________________________________________ 19,00 € 
Langustinos vom Grill mit Kapern, Knoblauch, Kirschtomaten und Croutons 
Grilled Prawns with Capers and Garlic, Cherry Tomato and Croutons 
 
ZUPPE 
 

CREME DE COGUMELOS COM QUEIJO MASCARPONE    ________________________ 7,00 € 
Pilzcremesuppe mit Mascarpone 
Cream of Mushroom with Mascarpone Cheese 
 

CREME DE TOMATE COM CROUTONS     _____________________________________ 6,80 € 
Tomatencremesuppe mit Croutons 
Tomato cream soup with Croutons 

 
PASTA & RISOTTO 
 

CANNELLONI DE ESPINAFRES E QUEIJO FRESCO “GRATTUGIATO”      __________ 13,60 € 
Cannelloni von Spinat und Frisch-Käse “grattugiato” 
Cannelloni of Spinach and Fresh Cheese “grattugiato” 
 

TAGLIATELLE COM GAMBAS,  MOLHO DE TOMATE FRESCO E MANJERICÃO  ____ 19,80 € 
Tagliatelli mit Krabben, Tomatensauce und frischem Basilikum 
Tagliatelle with Prawns, Tomato and fresh Basil  
 

RISOTTO DE COGUMELOS SELVAGENS     ___________________________________ 14,90 € 
Risotto von Waldpilzen 
Risotto of wild Mushrooms 
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I VEGETARIANI 
 

TORTELINNI DE RICOTTA E ESPINAFRES COM MOLHO DE TOMATE      _________ 16,40 € 
Ricotta-Spinat-Tortellini mit Tomatensauce 
Ricotta and Spinach Tortellini with Tomato Sauce 
 

PENNE COM VEGETAIS SALTEADOS E BASÍLICO FRESCO      __________________ 15,80 € 
Penne mit sautiertem Gemüse und frischem Basilikum 
Penne with sautéed Vegetables and fresh Basil 
 
I CLASSICI 
 

SPAGHETTI ALLA CARBONARA     __________________________________________ 15,60 € 
 

LASAGNA BOLONHESA GRATINADA COM QUEIJO MOZZARELLA     ______________ 15,90 € 
Bolognese Lasagne mit Mozzarella gratiniert 
Lasagne Bolognese gratinated with Mozarella 
 
PESCE E CARNE 
 
FILETE DE PERCA COM POLENTA, COURGETTE SALTEADA E MOLHO “ACCIUGATA”    __ 16,30 € 
Barschfilet mit Polenta, sautierte Zucchini und “Acciugata-Sauce” 
Perch filet with Polenta, sautéed Zucchini and “Acciugata” sauce 
 
POSTA DE SALMÃO SOBRE BATATA CREME E LEGUMES ASSADOS  

E MOLHO DE ERVAS AROMÁTICAS      ___________________________________ 18,60 € 
Lachssteak auf Kartoffelcreme mit gebratenem Gemüse mit einer Sauce aus aromatischen Kräutern 
Salmon Steak on potato cream with roasted vegetables and aromatic Herbs sauce 
 
LOMBINHO DE PORCO ASSADO SOBRE RISOTO DE VINHO TINTO  

E MOLHO DE PIMENTOS    _________________________________________________ 16,60 € 
Gebratene Schweinemedaillons auf Rotwein-Risotto und Paprikasauce 
Roasted Porc Fillet over Risotto of Red Wine and with a sauce of Peppers 
 
ENTRECÔTE COM BATATA ASSADA, COGUMELOS E MOLHO MADEIRA   _______________ 20,50 € 
Entrecôte mit Bratkartoffeln, Champignons und Madeirasauce 
Entrecote with roasted potatoes, mushrooms and Madeira sauce 
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I DESSERT 
 

BROWNIE DE CHOCOLATE COM GELADO DE BAUNILA       _________________ 5,35 € 
Schokoladenbrownie mit Vanilleeis  
Chocolate brownie with vanilla ice cream  
 

CHEESECAKE DE LIMÃO COM COULIS DE MORANGO     ________________________ 5,35 € 
Zitronen-Käse-Kuchen mit Erdbeersoße 
Lemon Cheesecake with Strawberry Sauce 
 

TIRAMISÙ       _____________________________________________________ 6,20 € 
 
FRUTA FRESCA LAMINADA  ______________________________________________________ 6,20 € 
Geschnittenes frisches Obst  
Sliced fresh Fruit 
 
 
 

Alla gentile clientela 
 
CASO TENHA ALGUMA RESTRIÇÃO ALIMENTAR OU ALERGIA, QUEIRA POR FAVOR INFORMAR O MAÎTRE D'HÔTEL 
Sollten Sie spezielle Diät-Anforderungen oder eventuelle Allergien haben, informieren Sie bitte den Maître D‘Hôtel. 
If you have any special diet requirements or allergy please inform the Maître D‘Hôtel 

 
TODOS OS PRATOS SÃO PREPARADOS NA HORA, PELO QUE  AGRADECEMOS QUE CONCEDA AO CHEF 25 
MINUTOS PARA A PREPARAÇÃO DOS PRATOS PRINCIPAIS. 
Alle Gerichte werden frisch zubereitet- lassen Sie der Küchenbrigade bitte 25 Minuten Zeit für die 
Zubereitung der Hauptgerichte. 
All dishes are freshly prepared, so, please allow the Chef 25 minutes for the preparation of the main dishes. 

 

 
(1) Dióxido de Enxofre e Sulfito | Sulfide and sulfur dioxide | Sulfure et dioxyde de soufre | Sulfid und Schwefeldioxid (2) Ovos | Eggs |Ceufs | Eier  

(3) Crustáceos | Crustceans | Crustacés | Krebstiere (4) Moluscos | Molluscs | Mollusques | Weichtiere (5) Peixe | Fish | Poisson | Fisch  
(6) Sésamo | Sesame | Sésame | Sesam (7) Soja | Soy | Soya | Soja (8) Frutos de Casca rija | Nuts | Noisettes | Nüsse  

(9) Cereais com glúten | With gluten | Avec du gluten | Mit Gluten (10) Aipo | Celery | Céleri | Sellerie (11) Mostarda | Mustard | Moutarde | Senf  
(12) Leite | Milk | Lait | Milch (13) Amendoim | Peanut | Cacahuète | Erdnuss (14) Tremoço | Lupine | Lupin | Lupine 

(15) Vegetariano | vegetarian | végétarien | vegetarisch 
 

 


